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FORORD

Jeg er født og oppvokst i Bergen, men for noen år siden flyttet jeg til Kragerø, der jeg har slått meg ned i et snart hundre år gammelt hus. Både den store og den lille byen fascinerer, hver på sin måte –ikke minst gjennom alt de gamle husene forteller oss om fortiden. Mens jeg arbeidet med de siste bøkene i serien Barn av stormen, fikk jeg stadig mer lyst til å skrive en serie som utspiller seg begge de to stedene jeg kjenner meg mest knyttet til: Bergen og Kragerø.

Jeg har forsøkt å lage den historiske rammen mest mulig korrekt, men husene der fortellingen foregår og navnene på personene er diktet opp. Enhver likhet med nålevende personer er tilfeldig og ikke tilsiktet. Historien om Emily som seiler mot Kragerø for å åpne dørene til glemte rom og finne ut hvem som er venn og fiende, er fri fantasi, men den kunne ha skjedd…

Kragerø i januar 2006,

Merete Lien


Personregister


  	Emily Victoria Hartwig Lindemann	–	eier hotell Den hvite rose og gården Egerhøi

  	Aksel Hartwig	–	hennes avdøde ektemann

  	Johan	–	deres sønn

  	Gerhard Lindemann	–	Emilys fraskilte ektemann, skipsreder og investor

  	Caroline og Wilhelm August	–	deres barn

  	Alice	–	Emilys datter

  	Mariella Corsini Stevens Lindemann	–	rik arving fra Roma, gift med Gerhard

  	Jenny Hofgaard	–	Emilys halvsøster, malerinne, tidligere gift med Gerhard

  	Julian van Heeden	–	hennes forlovede, forretningsmann

  	William van Heeden	–	Julians far

  	Charlotte Mitford	–	nær venninne av familien van Heeden

  	Simon Løvlie	–	kunstmaler, Jennys og Mariellas tidligere elsker

  	Lizzie Rendell	–	Simons venninne, forfatterinne

  	Peter Holth	–	kunstmaler

  	Erling W. Egeberg	–	Emilys eldre halvbror

  	Nora Egeberg	–	landskapsarkitekt og gartnerske, gift med Erling

  	Agnes Wilse	–	Emilys mor, malerinne

  	Ivan Wilse	–	hennes ektemann, Erlings far, sakfører

  	Steffen Hofgaard	–	Agnes’ tidligere «ektemann», maler

  	Sander Hofgaard	–	Jennys bror og Emilys halvbror

  	Ragnhild Hofgaard	–	Sanders hustru

  	Konstanse Lindemann	–	Gerhards halvsøster, driver motehuset Lind Mode

  	Linnea Svendsen	–	sydame

  	Henning Hvidsten	–	arkitekt

  	Kristian Wildhagen	–	venn av Gerhard og Emily. Enkemann

  	Walther Haffner	–	kunstmaler, tidligere gift med Konstanse

  	Liam Tindall	–	enkemann, ire, tidligere prest

  	Nathalie	–	hans datter med avdøde Pauline

  	Klara Holmen	–	kokke på hotellet

  	Svend Holmen	–	direktør på isbruket, gift med Klara

  	Sigrid Hauge	–	guvernante for Emilys barn

  	Stina Pedersdatter	–	deres barnepike

  	Elly Sivertsen	–	husholderske på Egerhøi

  	Samuel og Edith Hedin	–	forpakterpar på Egerhøi

  	Aron Hedin	–	deres adoptivsønn, uekte barn av den tidligere forpakteren

  	Michael Eide	–	investor og eiendomsbesitter





Slik sluttet forrige bok:

Julian lot til å sove tungt. Jenny listet seg forsiktig opp fra sengen. De burde ikke ha feiret jul sammen med frøken Mitford. Det var bare så altfor tydelig at hun fremdeles var interessert i Julian. Det måtte være ydmykende for henne å være sammen med sin forhenværende kjæreste og hans nye kvinne. Denne kvelden hadde hun vel forstått at hun ikke skulle klare å få ham tilbake. Var det tante Adelheid som hadde fått henne til å bli så fortvilet? Eller var det ringen?

Jenny trakk på seg et varmt sjal og stilte seg foran vinduet. Over huset hvelvet stjernehimmelen seg, fjern og mektig. Hun festet blikket på en ekstra stor og skinnende stjerne, foldet hendene og bad. Det var ikke ofte hun bad til Gud, men nå bad hun om at Emily skulle få Alice trygt tilbake.

Så listet hun seg videre mot døren og ut av soverommet. Hun var lys våken, ville varme seg litt melk og se om ikke det hjalp.

Hallen lå tom og mørk. Alle sov. Hun fortsatte mot kjøkkenet, men stanset da hun hørte en merkelig lyd. Hun åpnet døren og så en skikkelse sitte sammenkrøpet på sofabenken ved det store kjøkkenbordet. Hun støkk. Det var frøken Mitford, og hun gråt. «Hva gjør du her?» spurte Jenny. «Det er natt!»

Frøken Mitford tørket tårene i ermet. Så reiste hun seg. «Du må få vite sannheten. Jeg er med barn. Det skjedde da du var i Kragerø. Julian er faren.»


1. KAPITTEL

Julians hus i Stavanger, julenatten 1905

Ordene som ble slynget mot henne, var som et hardt slag. Jenny kjente en rå smerte, fikk knapt puste. Så flammet sinnet opp i henne, og hun knyttet hendene. Hun hadde fått nok av frøken Mitfords ondskapsfulle påfunn. «De lyver!» ropte hun.

«Nei! Jeg er med barn! Det var derfor jeg fikk et illebefinnende den dagen De kom på besøk. Jeg har vært hos doktoren. Det er ikke tvil.»

Jenny trakk pusten. «De er kanskje med barn, men Julian er ikke faren!»

«Men kjære Dem, frøken Hofgaard. Jeg forstår at De trenger tid for å fatte at Julian har bedradd Dem, men De må tro meg på mitt ord. Jeg ville aldri lyve om noe så alvorlig!»

Jenny stirret på henne. Kvinnens blikk var ikke lenger fortvilet, men triumferende. Hun trodde hun var i ferd med å vinne.

«Hva er det som foregår her?»

Jenny fór sammen. Hun hadde ikke hørt Julian komme.

Han skrittet inn i rommet. «Hva gjør du her, Charlotte?»

«Jeg hadde ikke noe annet sted å gjøre av meg.»

«Har det skjedd noe med far? Jeg fulgte dere ned i huset og fikk ham til sengs. Han var rolig da.» Julian ristet på hodet, tydelig ørsken og med søvnen i kroppen.

«Jeg kunne ikke bli der!» sa frøken Mitford heftig.

«Jeg fant henne her da jeg kom ned for å hente et glass melk,» sa Jenny og kjente seg nummen. «Hun gråt. Hun er med barn, sier hun.»

«Med barn?» Han sperret øynene opp.

«Ja, og frøken Hofgaard må få vite sannheten. Det er på høy tid,» sa frøken Mitford.

«Hva slags sannhet? Hva snakker du om?»

«Du må fortelle henne at det er meg du elsker, at forholdet til henne bare er et innfall for å trosse din far og…»

«Du er gal!» skar han henne av.

«Hun sier at hun er med barn,» gjentok Jenny, rar i stemmen. «Og at barnet er ditt.»

«Herregud!» Julian sank ned på en stol. Han var blitt hvit i ansiktet, så Jenny.

«Jeg måtte fortelle henne sannheten,» sa frøken Mitford og satte seg overfor ham.

Jenny satte seg ved bordenden og betraktet de to, som om det var et selsomt skuespill som ble oppført, med henne som publikum.

Julian smelte knyttneven i bordet, så lysestaken hoppet. «Jeg forstår hva du prøver på, ditt utyske! Du vil gjøre Jenny usikker! Få henne til å tvile på meg.»

«Men Julian! Hvordan kan du snakke slik til meg, etter alt jeg har vært for deg? Og nå som jeg bærer ditt barn!»

Han snudde seg mot Jenny. «Jeg sverger! Det har aldri forekommet mer enn noen få kyss mellom oss, og det er snart to år siden. Dersom hun venter barn, er ikke jeg faren.» Han bøyde seg frem mot frøken Mitford og snakket høyt og hardt. «Dette har jeg sagt før, men du har tydeligvis ikke hørt etter. Jeg gjentar: Jeg har aldri vært tiltrukket av deg. Mine foreldre ønsket at vi skulle gifte oss, men heldigvis gikk det opp for meg at det ville være en ulykke. Hører du? Jeg liker deg ikke engang. Jeg var bare en altfor lydig sønn.»

Frøken Mitford så ut som om hun ville begynne å gråte. «Svikter du meg? Er jeg ikke lenger god nok for deg?»

«Svikter? Jeg har mest av alt lyst til å drepe deg! Nå forsvinner du herfra!»

«Hvor skal jeg gå? Jeg bærer ditt barn, Julian!»

Jenny så fra den ene til den andre, nesten fascinert.

«Om du virkelig venter barn, er det bare du som vet hvem faren er. Gå til ham!»

«Hvor skal jeg gjøre av meg?» tok frøken Mitford opp, som om hun ikke hadde hørt hva han sa.

Julian stønnet. «Gå ned til fars hus! I morgen kan du reise hjem til deg selv.»

«Han er full og uregjerlig! Det var derfor jeg flyktet opp hit. Jeg ble redd.»

«Han skader ingen. Han sover rusen av seg.»

«Han våknet. Han var rasende!»

«Min far er ikke farlig. Ikke for deg, i hvert fall. Om du ikke tror meg, så lås døren til rommet der du sover, og dra hjem til deg selv så snart det blir lyst!»

«Men Julian!»

«Forsvinn!» ropte han.

Frøken Mitford reiste seg omsider og gikk mot døren med slepende, motvillige skritt. Julian ventet til de hadde hørt ytterdøren slå igjen. Så reiste han seg. «Kom, Jenny. Jeg har ikke ord som sterkt nok kan beklage dette opptrinnet. Jeg burde ha satt en stopper for oppholdet hennes for lenge siden. Jeg burde ha vært mer bestemt, både overfor henne og husholdersken. Og far,» la han til. «Det forstår jeg nå. Du har advart meg, men jeg trodde virkelig ikke…»

Jenny reiste seg, nikket. Det han sa, var sant. Tante Adelheid hadde forstått mer enn ham.

«Herregud!» Julian ble enda hvitere i ansiktet. «Dersom…» Han lette etter ord.

Jenny tok et skritt mot ham.

«Forstår du hva dette betyr, Jenny?»

«Jeg…»

«Det må være min egen far som… Hun har trøstet ham –på alle måter, vil jeg tro. Om han da ikke har tatt henne med vold, slik som han gjorde med tjenestepiken.» Han ristet på hodet. «Nei, det tror jeg ikke. Charlotte ville ikke ha latt det passere i stillhet. Det må ha vært et forhold mellom dem!»

«Men hvorfor sier hun da at det er du som er barnefaren?»

Han tenkte seg om. «Hun har vel ikke lyst til å gifte seg med en gammel mann, som attpåtil har trukket seg tilbake og overført alt han eide til sin sønn. Dersom hun får deg til å dra din vei, håper hun antagelig at jeg vil påta meg ansvaret, for å unngå en skandale.» Han ristet på hodet. «Jeg har vært en tosk! Det har skjedd like for nesen på meg. Min gamle far, og kvinnen han påstod var som en datter for ham! Jeg blir kvalm!»

Jenny omfavnet ham, holdt ham hardt inntil seg og kjente at han skalv av sjokk og sinne.

«Du må ikke la henne lure deg,» sa han lavt. «Hun lyver, det vet jeg.» Han strøk henne over håret, over ryggen. «Jeg våknet av at du ikke lenger lå ved siden av meg. Jeg savnet deg, selv i søvnen. Så viktig er du for meg.» Han slapp taket i henne. «La oss gå opp igjen.»

«Ja.»

Han blåste ut lysene og tok hånden hennes, holdt den hardt mens de gikk opp til soverommet hans.

«Hva skal vi gjøre?» spurte hun.

«Vi må konfrontere far når han har sovet rusen av seg. Dersom det er han som har… Jeg orker knapt å tenke på det.»

«Hun kan ha møtt en annen?»

«La oss håpe det. Men om det er far som har satt barn på henne, må han tilby henne ekteskap. Denne gangen slipper han ikke unna.»

«Om hun vil gifte seg med ham,» sa Jenny, nesten til seg selv.

«Det gjenstår å se. La oss forsøke å sove.» Han kysset henne på pannen. «Jeg føler trang til å gjøre som et barn gjør, sove og glemme alt det vonde, og håpe at jeg våkner og finner ut at det bare var et mareritt.»

De la seg tett sammen. Huset var stille rundt dem. «De fortjener hverandre,» sa Julian lavt.

Jenny svarte ikke. Tok bare hånden hans, og beholdt den i sin. Hvordan skulle de klare å sove denne julenatten?

*

Emily åpnet øynene. Hvitt månelys kom inn i rommet, og hun så seg om, bråvåken. Hadde det vært en drøm? Hjertet slo fortere. Det var ingen drøm. Alice lå ved siden av henne i sengen, i tung og rolig søvn, med røde kinn og bustete hår. En lubben, liten hånd stakk opp fra dynen.

Emily lå helt stille for ikke å vekke datteren, lå og kjente på lykke og takknemlighet. Hva hadde den lille opplevd? Hun virket uskadd. Før Ragnhild tok henne med seg, hadde hun vært både blid og tillitsfull, alltid så sikker på at alle ville henne vel. Var hun fortsatt slik?

Alice slo øynene opp i det samme. «Mamma,» gjentok hun, som da Emily fikk henne i armene kvelden før, stadig like alvorlig.

«Ja, du er hos mamma nå, lille vennen. Du har vært på en lang reise, men nå er du kommet hjem til mamma, Caroline og Wilhelm August og Johan.» Hun strøk Alice over håret, smilte.

Alice smilte ikke tilbake, stirret bare på henne med store, mørke øyne.

«Det er jul,» fortsatte Emily. «Vi har juletre og julegaver.»

Alice sa fremdeles ikke noe.

Emily holdt datteren tett inntil seg, ville gi henne av sin egen ro og varme. Hadde Alice mistet språket? Var hun blitt skremt inn i denne tausheten? Dette ville ta tid, var hun redd, men tid hadde de nok av. De var sammen igjen.

Det banket forsiktig på døren i det samme. Alice skvatt som et redd, lite dyr, og trykket seg enda tettere inntil Emily.

Døren gikk opp. Det var Caroline som kom. I hånden holdt hun Alices elskede dukke, den Emily hadde tatt med seg da hun dro til Kristiania for å møte Ragnhild.

«Det er storesøster som kommer. Ser du, Alice? Caroline har med seg dukken din.»

«Hun er våken!» sa Caroline og kom bort til sengen. Hun rakte frem dukken. «Jeg er så glad for at du er hjemme igjen, Alice! Her er dukken din. Jeg har passet på den for deg.»

Alice strakte ut hendene og tok imot, la dukken inntil seg og så litt mindre alvorlig ut.

«Hun ble glad,» sa Caroline. «Tror jeg,» la hun til.

«Hun trenger tid før hun kan kjenne seg trygg igjen,» sa Emily. «Hun ble skremt da hun kom bort fra oss.»

Caroline nikket. «Kan jeg komme opp i sengen?»

«Ja, du kan sette deg på den andre siden av meg og prate med henne.»

«Tror du hun liker det?»

«Ja, det tror jeg helt sikkert,» smilte Emily.

Caroline krøp forsiktig under dynen. «Du er lillesøsteren min, Alice,» sa hun.

Alice nikket så vidt. Emily kjente gleden bølge gjennom kroppen. Alice hadde gitt dem et svar! Det første så langt.

«Har du lyst til å se juletreet i dag?» fortsatte Caroline.

Denne gangen gjorde ikke Alice annet enn å stirre på henne.

«Har du glemt hva juletre er?» spurte Caroline. «Det er et grantre som vi tar inn i stuen til jul og pynter så fint vi bare kan, med lys og kuler og glitter og engler. Og så legger vi alle julegavene under treet. Dine og mammas gaver ligger der fremdeles, men jeg åpnet mine i går.»

Emily kjente varmen fosse gjennom seg. Caroline kom til å være en god hjelp i arbeidet med å få Alice trygg igjen.

«Gleder du deg til å se juletreet?»

Igjen var det antydning til et nikk.

Caroline pludret videre, om stort og smått på gården. Hun fortalte hva hun hadde fått til jul, og hva brødrene hadde fått, og fortalte om dyrene og om mormoren og tante Konstanse, kusinene og Lille-Walther og alle andre som var på besøk i Kragerø.

Emily kunne kjenne hvordan den lille kroppen i armkroken hennes ble rolig.

«Pappa er her også,» sa Caroline.

Det søkk i Emily. Barna visste jo ikke annet enn at Gerhard også var Alices far.

«Men han bor i huset sitt i Kragerø sammen med Mariella,» fortsatte Caroline.

Det fikk Emily til å tenke på Gerhards planer. «Du vet at pappa venter deg og guttene på besøk, Caroline?» Tanken var at de tre eldste skulle være hos ham noen dager, før han reiste tilbake til Bergen.»

«Jeg vil være her,» sa Caroline bestemt. «Hos Alice.»

«Er du sikker?»

«Helt sikker. Wilhelm August og Johan kan dra. Jeg må være her.»

Emily nikket. Hun regnet med at det ville være en fordel for Alice. Det lot til at Caroline var flink til å få lillesøsteren til å kjenne seg rolig og trygg.

«Skal hun sove her i din seng hver natt nå?» spurte Caroline.

«Jeg hadde tenkt å ta sengen hennes inn hit og la den stå ved siden av min den første tiden,» sa Emily.

Caroline nikket, enig. «Jeg kan komme inn hit og lese i billedbøker for henne før hun sovner. Jeg skal ikke lese skumle eventyr, bare koselige fortellinger om pusekatter og slikt.»

«Alice er heldig som har en storesøster som deg,» sa Emily, tykk i halsen.

«Og jeg er heldig som har Alice til lillesøster,» samtykket Caroline. «Skal vi spise frokost nå?»

Emily rakk ikke å svare, før Caroline bøyde seg over henne og strøk Alice over håret. «Er du sulten?»

Alice nikket. Hun var sulten

Emily gjorde seg varsomt fri og stod opp. Alice var selvfølgelig svært sulten, ettersom hun hadde sovet siden hun kom tilbake. Ifølge Sander hadde hun spist godt hele tiden hun hadde vært borte fra dem, og hun så heller ikke tynn ut. Emily snudde seg og betraktet døtrene. To  hoder, tett sammen, Carolines vennlige pludring, og dukken godt i armkroken til Alice. Emily så ikke klart. Hun takket Gud enda en gang for at hun hadde fått beholde Alice.

Emily løftet kaffekoppen og smilte mot barna. Alice satt i den høye stolen sin og spiste frokost med god appetitt, omgitt av søsknene og Konstanses barn. Konstanse sov fremdeles. Emily hadde en mistanke om at svigerinnen hadde listet seg ned til en viss båt denne natten også.

Alle barna hadde oppmerksomheten vendt mot Alice, og alle oppførte seg rolig og vennlig, oppsatt på å få henne til å føle seg trygg. Caroline ledet an og bestemte hva de kunne gjøre og ikke. Emily måtte smile. Caroline oppførte seg som en liten mamma.

Det gikk i døren, og Sander kom inn. Han hadde vært sliten etter den lange reisen, og hadde valgt å bli over natten på Egerhøi, i stedet for å følge med moren og de andre inn til byen.

«Der er onkel Sander,» sa Caroline. «Ham kjenner du. Det var han som fulgte deg hjem hit til oss igjen.»

Alice sa ikke noe, men hun lot ikke til å bli redd. Hun satt og spiste på en julekakeskive, mistet en rosin ned på duken, plukket den opp og puttet den fornøyd i munnen.

Sander satte seg ned og nikket mot Emily. «God morgen, og fortsatt god jul, alle sammen. Det er godt å være fremme.»

Emily smilte mot broren og skjenket kaffe i koppen hans. «Har jeg takket deg ordentlig?» spurte hun.

«Det har du, gjentatte ganger,» smilte han. «Fru Sivertsen bad deg om å komme ut på kjøkkenet en tur.»

Emily nølte. Kunne hun gå fra Alice? Hun tok pikens hånd. «Mamma skal bare ut et lite ærend. Jeg er straks tilbake. Vil du sitte her sammen med Caroline og de andre?»

Alice nikket og vendte oppmerksomheten mot søsteren, som lekte at hun matet Alices dukke med julekake.

Emily gikk ut. På kjøkkenet ventet Stina og guvernanten. Barnepiken reiste seg. «God morgen, fru Lindemann. Det var jeg som bad Dem om å komme. Jeg er så redd for at Alice skal bli skremt når hun ser meg.»

Emily forstod, og ristet på hodet. «Jeg tror ikke det. Hun har jo vært svært knyttet til deg.» Det var sant. Alice hadde virket fornøyd med den nye barnepiken fra første dag, mens Johan hadde trengt lengre tid.

«Jeg våga ikke vise meg for ho,» sa Stina, blank i øynene.

Emily fikk vondt av piken. Var hun redd for å bli sendt bort? Redd for at de innerst inne bebreidet henne for at Ragnhild hadde klart å bortføre Alice? «Hør,» begynte hun. «Jeg har tenkt mye på hvordan vi skal gjøre det, nå som Alice er hjemme igjen. Hun virker skremt og utrygg, og det eneste hun har sagt så langt, er ‘mamma’ et par ganger. Caroline er flink med lillesøsteren sin, men hun må jo gå på skolen når julen er over. Jeg tenkte å ta med meg både Alice og deg når jeg skal til hotellet igjen, til hun er trygg.»

«Det høres klokt ut,» nikket fru Sivertsen.

«Hva sier du til det, Stina?» spurte Emily. «Alice kan være sammen med meg, samtidig som jeg kan ta fatt igjen.»

«Jeg vil svært gjerne passe ho, både på hotellet og alle andre steder,» strålte Stina. «Men fra nå av holder vi oss i nærheten av folk.»

«Fru Hofgaard sitter bak lås og slå,» skjøt husholdersken inn.

«Det var ho før også,» sa Stina, alvorlig. «Det stoppa ho ikke.»

«Men nå har hun ingen mulighet til å rømme,» sa Emily. «Det har jeg fått forsikringer om, både fra asylet og fra lensmannen.»

Stina nikket. «Det er godt å høre.»

«Vil du bli med inn og hilse på Alice?» spurte Emily.

«Det er ingenting jeg heller vil, frue!» strålte barnepiken.

«Da gjør vi det.»

Emily gikk først inn i frokoststuen. Hun satte seg på plassen ved siden av Alices stol. «Jeg vet en som gleder seg til å møte deg, lille venn. Vil du hilse på Stina?»

Alice svarte ikke, men lot heller ikke til å bli skremt. Emily nikket mot barnepiken, som ventet ved døren. «Bare kom, Stina!»

Stina kom inn og tok noen skritt, smilte.

Alice så henne. Noen øyeblikk lot hun til å stusse, men så rakte hun armene frem. Stina kom mot dem. Emily reiste seg og lot piken få plassen. Alice rakte stadig frem armene, og Stina bøyde seg frem og gav Alice en forsiktig klem. Så rettet hun ryggen igjen. «Jeg er så glad for å se deg igjen, lille prinsessa vår!» strålte hun.

Alice smilte ikke, sa ikke noe, men hun la en liten hånd på Stinas arm.

Emily måtte snu seg bort. Tårene rant, men det var gledestårer. Nå var hun overbevist om at Alice ville bli sitt gamle jeg igjen, bare de gav henne tid –og kjærlighet. Men de måtte gå frem med varsomhet, og unngå alt som kunne skremme henne.

Johan trakk Emily i bluseermet. «Hun er veldig søt,» sa han. «Jeg er glad vi har fått henne tilbake.»

«Det er jeg også,» sa Emily og strøk ham over håret.

«Nå er vi nesten en hel familie,» fortsatte han. «Vi mangler bare en pappa.»

Emily så seg om. Ingen lot til å ha hørt hva Johan sa, opptatt som de var med Alice. Hun tok yngstesønnens hånd. Noen ganger følte hun at det var han som hadde tatt skilsmissen tyngst, til tross for at Gerhard ikke var faren hans. Han hadde holdt seg ved Gerhards side så mye han kunne julekvelden, det hadde hun lagt merke til. Han var ikke like robust som Caroline og Wilhelm August. Men så hadde han også opplevd å miste sin far på en så vond måte. Igjen takket hun Gud for at de ikke hadde mistet Alice også. De var, som Johan sa, nesten en hel familie. Gerhard hadde valgt å forlate dem, av grunner bare han selv kjente. Men hun skulle skape et godt liv for barna og seg selv –uten ham.
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  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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